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NL: verwijdert snel en zonder  moeite alle insecten 
van het koetswerk en voorruit. Het product innevelen, 
even laten inwerken, goed naspoelen met spons of 
hogedruk. Niet laten opdrogen.
EN: Removes fast and effortless all insects from  
bodywork and windscreen. Spray the product  on the 
surfaces, let it react. Rinse-off well with sponge or 
high pressure. Never let dry.
DE: Entfernt schnell und effektiv Insekten von 
Lackflächen und Windschutz-scheiben. Das Produkt 
auf die zu reinigende Oberfläche sprühen,  einwirken 
lassen. Anschließend mit nassem Schwamm oder 
mit Hochdruck gut abspülen. Nicht antrocknen 
lassen. 
FR: Enlève rapidement et sans effort tous les 
insectes sur callandre et le pare-brise. Pulvériser 
le produit sur les surfaces, laisser agir. Bien rincer 
avec une brosse ou à haute pression. Ne jamais 
laisser sécher. 
ES: Quita rápidamente y sin esfuerzo todos los 
insectos sobre la calandria y los parabrisas. 
Pulverizar el producto sobre las superficies, dejar 
actuar. Bien aclarar con un cepillo o con alta presión. 
Nunca dejar secar.
PT: Retira rapidamente e sem esforço todos os 
insectos da frente dos veículos e pára-brisas. 
Pulverizar o produto sob as superfícies, deixar 
actuar. Enxaguar muito bem com ajuda de uma 
escova macia ou máquina de pressão. Nunca deixar 
secar.
PL: Szybko i efektywnie usuwa ślady po owadach z 
karoserii i szyb pojazdów. Nanieść na powierzchnię 
czyszczoną, pozostawić na około 30 sek, następnie 
wytrzeć gąbką lub spłukać wodą pod ciśnieniem. 
Nie dopuścić do wyschnięcia.
RU: <scnhj b kturj elfkztn dct yfctrjvst jn 
repjdjcnhjtybz b dtnhjdjuj cntrkf. Hfcgskbnt 
chtlcndj yf gjdth[yjcnz[^ gjpdjkmnt njve 
hfбjnfnm. Njxyj gjkjcrfnm nhzgrjq bkb dscjrjv 
lfdktybtv. Yt gjpdjkmnt chtlcnde dscj[yenm.

anti insect
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NL: Kwalitatieve diepglans-shampoo, met zelf-
drogend effect: tijdsbesparend! Zeer zacht voor de 
handen, aangenaam parfum. Doseer 2 dopjes in 
een emmer lauw water. Was het voertuig volledig.
Spoel na en droog af.
EN: High quality shampoo with gloss-effect, 
selfdrying: timesaving! Soft for hands, nice  grapefruit 
fragrance. Dilute 2 caps in a bucket of lukewarm 
water. Wash the car, rinse well and dry. 
DE: Hoch qualitatives Shampoo mit Glanz-effekt. 
Selbst trocknen, zeitsparend. Sanft zur Haut, 
angenehmer Duft nach Grapefruit. 2 Deckel voll in 
einen Eimer mit lauwarmem  Wasser geben. Wagen 
waschen, gut spülen und abtrocknen.
FR: Shampooing parfumé au pamplemousse de 
haute qualité avec un effet brillant. Doux pour les 
mains. Diluer deux bouchons dans un seau d’eau 
tiède. Laver la voiture, bien rincer et sécher.
ES: Champú perfumado al pomelo de alta calidad 
con un efecto brillante. Suave para las manos. Diluir 
dos tapones en un cubo de agua tibia. Limpiar el 
coche, aclarar y secar.
PT: Champõ com cheiro o toranja de alta qualidade 
com um efeito de brilho. Suave par as mãos. Diluir 
duas tampas num balde de água morna. Lavar o 
carro, enxaguar muito bem e secar.
PL: Wysokiej jakości szampon nadający połysk. Po 
umyciu nie pozostawia smug nawet bez wycierania: 
oszczędność czasu! Delikatny dla rąk o przyjemnym 
grejpfrutowym zapachu. 2 nakrętki produktu 
rozcieńczyć w 10L letniej wody. Pojazd umyć, 
spłukać wodą i osuszyć.
RU: Dscjrjrfxtcndtyysq ifvgeym c aatrnjv 
бktcrf^ cfvjdscs[fybt: rjyjvbnm dhtvz! 
Lekbrfnysq lkz her^ [jhjituj fhjvfnf uhtqgahenf. 
Hfcndjhbnt 2 ufqrb d rjdit ntgkjdfnjq djls. 
Dsvjqnt fdnjvjбbkm^ gjkjcrfybt [jhjij b 
gjpdjkmnt cj[yenm. 

brilliant wash
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NL: Reinigt zonder strepen: vensters, spiegels, 
gladde kunststoffen en chroom. verwijdert efficiënt 
nicotine aanslag. Product vernevelen op het 
oppervlak en zuiver wrijven met pluisvrije doek of 
poetspapier.
EN: Cleans without smearing: windows, mirrors, 
plastics and chrome. Removes efficiently nicotine. 
Spray the product on the surfaces and wipe clean 
with a fluff-free cloth or paper.
DE: Reinigt ohne zu schmieren: Fenster, Spiegel, 
Plastik und Chrom. Entfernt wirkungsvoll Nikotin. 
Produkt auf die zu reinigende Oberfläche sprühen 
und mit einem flusenfreiem Baumwolltuch oder 
Papiertuch blankwischen.
FR: Nettoie sans laisser de traces: fenêtres, 
miroirs, plastiques et chromes. Enlève efficacement 
la nicotine. Pulvériser le produit sur les surfaces et 
essuyer avec un chiffon propre ou du papier.
ES: Limpia sin dejar manchas: cristales, espejos, 
plásticos y cromos. Quita de manera eficaz la 
nicotina. Pulverizar el producto en las superficies y 
secar con un trapo limpio o papel seco.
PT: Limpa sem deixar manchas: janelas, espelhos, 
plásticos e cromados. Retira eficazmente a nicotina. 
Pulverizar o produto sob as superfícies et limpe com 
um pano limpo ou papel.
PL: Czyści szyby, lustra, części plastikowe i 
chromowane nie pozostawiając zacieków. Usuwa 
pozostałości po nikotynie. Nanieść na powierzchnię 
czyszczoną i wytrzeć do sucha szmatką lub 
papierem.
RU: Xbcnbn бtp vfpfybz: jrjyyjt cntrkf^ pthrfkf^ 
gkfcnvfccs b [hjv. aatrnbdyj elfkztn ybrjnby. 
Hfcgskbnt chtlcndj yf gjdth[yjcnz[ b dsnhbnt 
xbcnsq c nrfymю бtp ge[f bkb бevfujq.

glass cleaner
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NL: Reinigt grondig kleurvaste textielbekleding, en 
verwijdert hardnekkige vlekken. Product innevelen, 
even laten inwerken. vuil loswrijven met pluisvrije 
doek of borsteltje. Droog deppen met absorberende 
doek.
EN: Cleans thoroughly colourfast upholstery, and 
removes stubborn stains. Spray the product on the 
surfaces and let it react for some time. Work loose 
the dirt with a fluff-free cloth or brush. Dab dry with 
an absorbing towel.
DE: Reinigt gründlich farbechte Polstersitze  und 
entfernt hartnäckige Flecken. Das Produkt auf die 
zu reinigende Fläche aufsprühen, und einige Zeit 
einwirken lassen. Mit einem flusenfreien Tuch oder 
Bürste bearbeiten. Mit einem saugenden Handtuch 
trockenreiben.
FR: Permet un nettoyage minutieux des tissus et 
du cuir, enlève les tâches résistantes. Pulvériser 
le produit sur les surfaces et laisser agir quelques 
instants. Eliminer la saleté à l’aide d’un chiffon 
propre ou d’une brosse. Sécher avec un papier.
ES: Permite una limpieza meticulosa de los tejidos 
y de los curtidos, quita las manchas resistentes. 
Pulverizar el producto sobre las superficies y dejar 
actuar algunos minutos. Quita lo sucio con un trapo 
limpio o un cepillo. Secar con papel.
PT: Permite uma limpeza minuciosa dos tecidos 
e dos cabedais, retira as manchas persistentes. 
Pulverizar as superfícies e deixar actuar alguns 
minutos. Retire a sujidade com ajuda de um pano 
limpo ou com uma escova macia. Secar com papel.
PL: Dokładnie czyści tapicerkę samochodową 
i usuwa uporczywy brud. Nanieść produkt na 
powierzchnię czyszczoną i pozostawić na około 
30 sek po czym wyczyścić szmatką lub szczotką. 
Wytrzeć powierzchnię do sucha.
RU: Xbcnbn gjkyjcnmю jбbdrê  b elfkztn eghzvst 
gznyf. Hfcgskbnt chtlcndj yf gjdth[yjcnz[ b 
gjpdjkmnt  njve htfubhjdfnm d ntxtybt ytrjnjhjuj 
dhtvtyb. Убbpbnt cdjбjlyeю uhzpm c nrfymю бtp ge[f 
bkb щtnrjq. Пhbkjжbnt ce[jt gjkjntyцt.

interior cleaner
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NL: verwijdert onzuiverheden en kleine krasjes uit de lak. Geeft 
een ongeëvenaarde glans en een hoogwaardige bescherming. 
Kan manueel of machinaal gebruikt worden. Aanbrengen met 
een applicator pad of geschikte doek, op een droog, schoon en 
koel lakoppervlak. Laten opdrogen. vervolgens opwrijven met een 
droge microvezeldoek. Fles goed schudden voor gebruik. Niet 
aanbrengen in volle zon. vermijd contact met rubber delen.
EN: Removes contaminants and small scratches from paintwork. 
Provides unequalled gloss and high-end protection. Can be 
used manually or automatically. Apply with an applicator pad 
or appropriate cloth, on a dry, clean and cool surface. Let the 
product dry. Buff away with a dry microfiber cloth.  Shake the 
bottle well before use. Do not apply in full sun light. Avoid contact 
with rubber parts.
DE: Entfernt Rückstände und kleine Kratzer vom Lack. Gibt einen 
ausgezeichneten Glanz und hochwertigen Schutz.. Kann manuell 
und maschinell eingesetzt werden. Mit einem Applikator Pad 
oder einem geeigneten Tuch auf die trockene, saubere und kühle 
Oberfläche auftragen. Das Produkt trocknen lassen. Mit einem 
trockenen Microfasertuch abwischen. Die Flasche vor Gebrauch 
schütteln. Nicht bei voller Sonneneinstrahlung anwenden. Kontakt 
mit Gummiteilen vermeiden. 
FR: Enlève les impuretés et les petites rayures présentes sur la 
carrosserie. Assure une brillance sans égale et une protection 
extrêmement élevée. Peut être employé manuellement ou via une 
lustreuse automatique. Appliquer via une microfibre ou une éponge 
appropriée sur une carrosserie sèche, propre et tempérée.  
Laisser sécher le produit.  Faire suivre d’un essuyage via une 
microfibre. Secouer la bouteille avant emploi. Ne pas appliquer 
sous un grand soleil. Eviter le contact sur les caoutchoucs.
ES: Elimina contaminaciones y pequeños arañazos de la pintura. 
Proporciona un brillo y un acabado inigualables. Uso manual o 
automático. Aplicar con una gamuza o un  paño adecuado sobre 
superficies secas, limpias y frías; dejar secar y repasar con un 
paño de microfibras. Agitar bien antes de usar, evitar el contacto 
con el caucho y no aplicar bajo la luz solar directa.
PT: Remove contaminações e pequenos riscos da pintura. Deixa 
um brilho sem comparação e uma elevada protecção. Pode ser 
utilizado manualmente ou de forma mecânica. Aplicar na superfície 
limpa, seca e fria com uma boina ou pano para o efeito. Deixe 
secar. Polir com um pano de microfibras. Agite a embalagem 
antes de usar. Não aplicar em exposição solar. Evite o contacto 
com plásticos e borrachas.
PL: Usuwa zanieczyszczenia oraz drobne rysy z lakieru. Zapewnia 
niezrównany połysk i ochronę. Może być zastosowany ręcznie 
lub automatycznie. Nakładać za pomocą specjalistycznego 
aplikatora (aplikator pad) lub odpowiedniej ściereczki na suchą, 
czystą i schłodzoną powierzchnię. Pozostawić do wyschnięcia. 
Wypolerować suchą mikrofibrą. Przed użyciem wstrząsnąć 
opakowanie. Nie stosować w pełnym słońcu. Unikać kontaktu z 
gumowymi elementami.
RU: Уlfkztn pfuhzpytybz b ytбjkmibt цfhfgbys c kfrjrhfcjxyjuj 
gjrhsnbz fdnjvjбbkz. Пhblftn ytghtdpjqltyysq бktcr b jбkflftn 
dscjrbv ehjdytv pfщbns. Мjжtn ghbvtyznmcz rfr dhexyeю^ nfr b 
yf fdnjvfnbxtcrb[ vjqrf[. Yfyjcbncz vzurjq ueбrjq yf ce[eю^ 
xbcneю b ghj[kflyeю gjdth[yjcnm. Lfqnt ghjlerne dscj[yenm. 
Пhjnhbnt ce[jq nrfymю bp vbrhjdjkjryf. Пthtl bcgjkmpjdfybtv 
nщfntkmyj dcnhz[ybnt бenskre. Yt ghbvtyznm gjl djpltqcndbtv 
ghzvs[ cjkytxys[ kextq. Иpбtufqnt rjynfrnf c htpbyjdsvb 
эktvtynfvb.

Polish & waX
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NL: verfraait het koetswerk en geeft een diepe glans. 
verwijdert vingerafdrukken en stof. De spray polish 
innevelen en droogwrijven met microvezeldoek.
Geschikt voor alle voertuigoppervlakken. Anti-
statisch.
EN: Revitalises bodywork and gives a deep gloss. 
Removes fingerprints and dust. Spray the spray 
polish on the car, dry off with a microfiber cloth. 
Suitable for all car surfaces. Anti-static.
DE: Frischt Karosserien auf und ergibt einen 
tiefen Glanz. Entfernt Fingerabdrücke und Staub. 
Sprüh Polish auf das Fahrzeug aufsprühen und mit 
einem Mikrofasertuch trockenwischen. Für alle 
Fahrzeugoberflächen geeignet. Antistatisch.
FR: Redonne éclat à la carrosserie en apportant 
une brillance. Enlève les traces de doigts et la 
poussière. Pulvériser le produit sur la carrosserie, 
sécher avec un chiffon en microfibres. Convient pour 
toutes les surfaces extérieures du véhicule. Produit 
anti-statique.
ES: Embellece la carrocería y da un brillo profundo. 
Quita las huellas dactilares y el polvo. Pulverizar 
el espray y secar con un paño de microfibras. 
Adecuado para todas las superficies de coches. 
Producto antiestático.
PT: Reaviva as carroçarias dando-lhe brilho. 
Elimina traços de dedos e poeiras. Pulverisar o 
produto sobre a carroçaria, enxugar com um pano 
microfibras. Adequado para todas as superfícies 
exteriores do veículo. Produto anti-estático.
PL: Odświerz powierzchnie karoserii samochodowej 
nadając głeboki połysk. Rozpylić produkt po 
powierzchni op czym wytrzeć do sucha ściereczką 
mikrowłóknistą. Do stosowania na wszystkie 
powierzchnie samochodów. Produkt anty statyczny.
RU: Пhblftn gthdjplfyysq dbl repjde fdnjvjбbkz^ 
jбtcgtxbdfz tuj ghtdjc[jlysq бktcr. Уlfkztn cktls 
gfkmцtd b ljhjжyjq gskb. Пhjlern yfyjcbncz yf 
gjdth[yjcnm repjdf^ pfntv dsceibdftncz c gjvjщmю 
vbrhjabбhjdjq nrfyb. Пhbvtyztncz lkz jбhfбjnrb 
kюбs[ gjdth[yjcntq fdnjvjбbkz. Аynbcnfnbxtcrbq 
ghjlern.

showroom shine
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NL: Hernieuwt kunststof en leder. Het product gelijk-
matig innevelen en licht openwrijven, laat vervolgens 
opdrogen. Indien niet glanzend resultaat gewenst is: 
nawrijven met pluisvrije doek of poetspapier. Nooit 
gebruiken op stuurwiel en pedalen.
EN: Renews plastics and leather. Spray the product 
on the surfaces, and distribute evenly. Let it dry. To 
obtain a matt finish: rub the surfaces with a dry fluff-
free cloth or paper. Never use on steering wheel or 
pedals.
DE: Frischt Leder und Plastik auf. Das Produkt auf 
die Oberfläche sprühen und gleichmäßig verteilen. 
Trocknen lassen. Um ein seidenmattes Aussehen zu 
bekommen, die Oberfläche mit einem flusenfreien 
Tuch oder einem Papiertuch abreiben. Nicht auf 
Lenkrad und Pedalen anwenden.
FR: Renouvelle les cuirs et les plastiques. Pulvériser 
le produit sur les surfaces, en le répartissant 
uniformément. Laisser sécher. Pour obtenir un 
résultat mat: frotter la surface avec un chiffon 
propre ou un papier. Ne pas appliquer sur le volant 
et les pédales.
ES: Renova los curtidos y los plásticos. Pulverizar 
el producto sobre las superficies, repartiéndole 
uniformemente. Dejar secar. Para obtener un 
resultado mate: frotar la superficie con un trapo 
limpio o un papel. No aplicar sobre el  volante y los 
pedales.
PT: Renova os cabedais e os plásticos. Pulverizar 
o produto sob as superfícies, espalhando uniforme-
mente. Deixar secar. Para obter um resultado mate: 
esfregar a superfície com um pano limpo ou papel. 
Não aplicar no volante e nos pedais.
PL: Odświeża części plastikowe i skórzane. 
Nanieść i rozprowadzić produkt równomiernie po 
powierzchni. Pozostawić do wyschnięcia. W celu 
uzyskania matowego efektu na powierzchni, należy 
wytrzeć suchą szmatką lub papierem. Nie stosować 
na kierownicę.
RU: Djpjбyjdkztn gkfcnvfccs b rjжe. Hfcgskbnt 
chtlcndj yf gjdth[yjcnz[^ b hfcghtltkbnt 
hfdyjvthyj. Пjpdjkmnt  njve cj[yenm. Xnjбs 
gjkexbnm vfnjdsq  aatrn: ghjnhbnt gjdth[yjcnb 
ce[jq nrfymю бtp ge[f bkb бevfujq. Ybrjulf yt 
bcgjkmpeqnt yf lthжfщtvcz rjktct bkb gtlfkz[.

VinYl & leather 
conDitioner
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NL: verwijdert zwarte aanslag en straatvuil van 
elke velg. Krachtig en veilig in gebruik. Het product 
innevelen, even laten inwerken, goed naspoelen met 
spons of hogedruk. Niet laten opdrogen.
EN: Removes black deposit and road grime from all 
rims. Strong and safe in use. Spray the product on 
the surfaces, let it react. Rinseoff well with sponge 
or high pressure. Never let dry.
DE: Entfernt Bremsabrieb und Straßen-
schmutz von allen Felgen. Stark und sicher im 
Gebrauch. Das Produkt auf die Felge sprühen 
und reagieren lassen. Anschließend mit nassem 
Schwamm oder mit Hochdruck gut abspülen. Nicht 
antrocknen lassen. 
FR: Enlève les poussières des freins des jantes. 
Puissant et sans risque à l’utilisation. Pulvériser le 
produit sur les surfaces et laisser agir. Bien rincer 
avec une éponge, une brosse ou à haute pression. 
Ne jamais laisser sécher.
ES: Quita el polvo de los frenos de llantas. Poderoso 
y sin riesgo al uso. Pulverizar el producto sobre 
las superficies y dejar actuar. Bien aclarar con una 
esponja, un cepillo o con alta presión. Nunca dejar 
secar.
PT: Retira a sujidade deixada pelos travões nas 
jantes. Eficaz e sem risco na sua utilização. 
Pulverizar o produto sob as superfícies e  deixar 
actuar. Enxaguar bem com uma esponja, uma 
escova macia ou com máquina de pressão. Nunca 
deixar secar.
PL: Usuwa wszystkie zabrudzenia z obręczy kół. 
Środek nanieść na powierzchnię  czyszczoną, 
pozostawić na około 30 sek, po czym wytrzeć gąbką 
lub spłukać wodą pod ciśnieniem. Nie dopuścić do 
wyschnięcia.
RU: Уlfkztn xthysq yfufh b ljhjжyeю gskm c 
gjdth[yjcnb lbcrjd.  aarnbdysq b бtpjgfcysq 
ghb bcgjkmpjdfybb. Hfcgskbnt chtlcndj gj 
gjdth[yjcnb b dslthжbnt ytrjnjhjt dhtvz. 
Nщfntkmyj ghjnhbnt ueъrjq bkb cvjqnt djljq gjl 
dscjrbv lfdktyqtv.

wheel cleaner
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NL: Reinigt zonder strepen: vensters, spiegels, 
gladde kunststoffen en chroom.
EN: Cleans without smearing: windows, mirrors, 
plastics and chrome.
DE: Reinigt ohne zu schmieren: Fenster,
Spiegel, Plastik und Chrom.
FR: Nettoie sans laisser de traces: fenêtres,
miroirs, plastiques et chromes.
ES: Limpia sin dejar manchas: cristales,
espejos, plásticos y cromos.
PT: Limpa sem oeikar manchas: janelas, espelhos, 
plásticos e cromados.
PL: Czyści szyby, lustra, części plastikowe i
chromowane nie pozostawiając zacieków.
RU: Оxbщftn̂  yt jcnfdkzz hfpdjljd: cnёrkf^ 
pthrfkf^ gkfcnbr^ [hjv b n.l.

NL: Hernieuwt kunststof en leder.
EN: Renews plastics and leather.
DE: Frischt Leder und Plastik auf.
FR: Renouvelle les cuirs et les plastiques.
ES: Renova la piel y los plásticos.
PT: Renova as peles e os plásticos.
PL: Odświeża części plastikowe i skórzane.
RU: Djccnfyfdkbdftn b pfщbщftn gkfcnbr b rjжe.

glass cleaner
wetwiPe

DashboarD 
conDitioner

wetwiPe
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